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БИЛИНГВАЛЬНАЯ ИНОЯЗЫЧНАЯ ПОДГОТОВКА  

БУДУЩИХ УЧИТЕЛЕЙ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ:  

ПОИСК СИСТЕМНЫХ РЕШЕНИЙ

 

 

Аннотация: статья посвящена изучению системных основ организации билингвального 

обучения будущих учителей иностранных языков. Актуальность обозначенной проблемы 

обусловлена необходимостью поиска эффективных подходов к разработке и внедрению 

лингводидактических систем, ориентированных на формирование и развитие у будущих 

учителей иностранных языков билингвальной готовности к педагогической деятельности. 

Основываясь на анализе опыта организации иноязычной подготовки специалистов в области 

иностранных языков, предпринята попытка концептуализации научно-практических нарабо-

ток по системному выстраиванию профессионально-педагогической двуязычной подготовки 

будущих педагогов. В связи с чем поставлена цель – разработать и обосновать лингводидак-

тическую систему билингвальной иноязычной подготовки будущих учителей иностранных 

языков, представить ее модельное строение. Методологически исследование опирается на 

диалектический, системный, антропологический, компетентностный, билингвальный, куль-

турологический, коммуникативно-деятельностный подходы, положения теории педагогиче-

ского проектирования и моделирования, исследовательские операции и действия в рамках 

применения теоретических (анализ, синтез, формализация, проектирование, моделирование, 

идеализация) и теоретико-эмпирических (наблюдение, обследование, описание) методов 

научного изучения. В ходе исследования ставится вопрос о необходимости интеграции би-

лингвальной компетенции в систему проектирования содержательных и процессуальных 

сторон подготовки учителей иностранных языков, осваивающих в процессе обучения два 

иностранных языка и две методики их преподавания. Проводится описание характеристик, 

которым должна отвечать лингводидактическая система профессионально-педагогической 

билингвальной подготовки. Представляются результаты разработки данной системы, описы-

вается ее целостная структура в единстве взаимосвязанных компонентов: целевого, концеп-

туального, содержательного, процессуально-деятельностного, контрольно-оценочного, ре-

зультативного, функционально ориентированных на формирование билингвальной компе-

тенции учителя иностранных языков. Особое внимание уделяется описанию компонентов и 

подкомпонентов системы, создающему целостное представление о функциональном назна-

чении и характере взаимодействия между компонентами системы. Представляется структур-

ная модель разработанной системы.  

Ключевые слова: профессионально-педагогическая подготовка, лингводидактическая си-

стема, билингвальная иноязычная подготовка, учитель иностранных языков. 
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BILINGUAL FOREIGN LANGUAGE TRAINING OF FUTURE FOREIGN 

LANGUAGE TEACHERS: THE SEARCH FOR SYSTEMIC SOLUTIONS 
 

Abstract: the article is devoted to the study of the systemic foundations of organizing bilingual 

training for future foreign language teachers. The relevance of a problem is determined by the need 

to identify effective approaches to the development and implementation of linguodidactic systems 

aimed at the development of bilingual pedagogical activity readiness among future foreign language 

teachers. We made an attempt to conceptualize scientific and practical developments related to the 

system construction of professional and pedagogical future bilingual teachers training based on the 

analysis of the experience of organizing foreign language training for specialists in the field of lin-

guistics and pedagogy. Accordingly, the purpose of the study is to develop and substantiate a lin-

guodidactic system of bilingual foreign language training for future foreign language teachers and 

to present its model structure. Methodologically, the study is based on dialectical, systemic, anthro-

pological, competence-based, bilingual, cultural, and activity-based communicative approaches, as 

well as on the principles of pedagogical design and modeling. The research applies both theoretical 

(analysis, synthesis, formalization, design, modeling, idealization) and theoretical-empirical (obser-

vation, examination, description) methods of scientific inquiry. The study raises the issue of inte-

grating bilingual competence into the design system of the content and procedural aspects of teacher 

training programs, in which students master two foreign languages and two corresponding teaching 

methodologies. The article presents the characteristics that a linguodidactic system of professional 

and pedagogical bilingual training should meet. The results of the system’s development are pre-

sented, along with a description of its integral structure, consisting of interrelated components: tar-

get, conceptual, content-related, procedural-activity, control-evaluative, and effective components. 

All of them are functionally oriented toward forming the bilingual competence of future foreign 

language teachers. Particular attention is paid to describing the components and subcomponents of 

the system, providing a holistic understanding of their functional purpose and the nature of their in-

teractions. We also present a structural model of the system.  

Keywords: professional and pedagogical training, linguodidactic system, bilingual foreign lan-

guage training, foreign language teacher. 
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Современная профессиональная подготовка будущих учителей иностран-

ных языков ориентирована на неуклонно возрастающие требования, предъявля-

емые к уровню образования педагогов. Исходя из принятой в системе образо-

вания компетентностной направленности подготовки специалистов, придержи-

ваемся утвердившейся в науке точки зрения на планируемые «результаты про-
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фессиональной подготовки учителей как на сформированную целостность про-

фессионально значимых компетенций – психолого-педагогической, профессио-

нально-коммуникативной, лингводидактической, методической, социокультур-

ной, информационно-коммуникационной, самообразовательной» [1, с. 107]. 

Вместе с тем считаем своевременным актуализировать проблему приращения 

линии значимых компетенций и ее дополнения билингвальной компетенцией. 

Интеграцию данной компетенции в модель профессиональной подготовки учи-

телей иностранных языков рассматриваем как инструмент планирования цели и 

результатов, а также проектирования содержательных и процессуальных сто-

рон подготовки педагогов, осваивающих в процессе обучения два иностранных 

языка и две методики их преподавания с опорой на принцип соизучения языков 

и взаимосвязанного освоения двух методик преподавания. Выскажем суждение 

о том, что билингвальная компетенция должна характеризовать мотивирован-

ность, способности, свойства личности, проявляемые в поведении и деятельно-

сти и необходимые для выполнения профессиональных обязанностей, т. е. 

обеспечивать способность и готовность использовать знания, умения, навыки, 

действия и обобщенные способы действий, освоенные в процессе профессио-

нально-педагогического обучения. Билингвальная компетенция закладывает 

основания для формирования билингвальной компетентности, которая выража-

ется в качественном выполнении профессиональной деятельности определен-

ного уровня и реализации в педагогической практике профессионально-

педагогического билингвизма.  

Понятие «билингвальная компетенция» в приложении к профессионально-

педагогической деятельности обсуждается на страницах научных изданий [2; 3; 

4]. Так, Е. В. Алешинская и И. Е. Брыксина предлагают рассматривать билинг-

вальную компетенцию как способность к «осуществлению общения на двух 

языках, в контексте двух культур, переключаясь с одного языкового кода на 

другой, проявляя сензитивность к различиям в двух культурах» [5; 6]. 

Л. Л. Салехова характеризует «билингвальную предметную компетенцию» бу-

дущего учителя-предметника как «дидактическую категорию, обозначающую 

совокупность общих и специальных предметных и межпредметных знаний, 

навыков и умений, обеспечивающих возможность осуществления успешной 

профессиональной деятельности в школе в условиях межкультурного общения 

на родном и иностранном языках» [7, с. 258]. В исследовательских работах 

встречаем намерения определить сущность схожих по значению понятий, как 

например: «многоязычная коммуникативная межкультурная компетенция учи-

теля» [8, с. 11], «полилингвальная компетенция будущего учителя иностранных 

языков»
1
 в контексте изучения специфики многоязычного или полилингвально-

го обучения языкам в системе высшего образования.  

Очевидно, что интеграция билингвальной компетенции в структуру профес-

сионально-педагогической подготовки неизбежно вызовет преобразование сло-

жившейся системы обучения учителей иностранных языков как в организацион-

                                                           
1
 Кораблёва Е. Д. Методика формирования полилингвальной компетенции будущего учителя иностранных язы-

ков: дис. ... канд. пед. наук. Нижний Новгород, 2023. 223 с.  
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ном, так и содержательном, методико-технологическом плане. Убеждены, что 

профессиональное обучение, ориентированное на подготовку учителей иностран-

ных языков, владеющих двумя языковыми системами (в равной или различной 

степени), обладающих способностью к преподаванию на двух языках (включая 

умения обнаруживать, представлять и передавать языковые явления общие для 

двух языковых систем) и сопреподаванию (включая умения использовать методи-

ческие ресурсы одного иностранного языка для повышения эффективности пре-

подавания другого), должно быть реализовано в специально созданных организа-

ционно-системных условиях. Целостность необходимых и достаточных условий 

может обеспечить специальная система билингвальной подготовки будущих учи-

телей иностранных языков.  

Основываясь на анализе опыта организации иноязычной подготовки спе-

циалистов в области иностранных языков Луганского государственного педаго-

гического университета, обобщим и концептуализируем научно-практические 

наработки по системному выстраиванию билингвальной иноязычной подготов-

ки учителей иностранных языков. На основании этого поставим цель исследо-

вания: спроектировать и обосновать целостное компонентное единство лингво-

дидактической системы билингвальной иноязычной подготовки будущих учи-

телей иностранных языков, представить ее модельную структуру.  

Достижение поставленной цели осуществлялось поэтапно в логике иссле-

довательских процедур: изучение научно-теоретической литературы по про-

блемам реализации билингвального обучения в системе высшего педагогиче-

ского образования; анализ практики осуществления профессиональной подго-

товки будущих учителей иностранных языков, выявление общих закономерно-

стей, регулирующих процессы организации и осуществления билингвальной 

подготовки педагогов; проектирование лингводидактической системы билинг-

вальной иноязычной подготовки будущих учителей иностранных языков, пред-

ставление модельной структуры разработанной системы.  

Контекстное понимание путей и способов достижения поставленной цели 

определяют: диалектический, системный, антропологический, компетентностный, 

билингвальный, культурологический, коммуникативно-деятельностный подходы. 

Конкретные процедуры сбора, накопления, обработки исследовательских сведе-

ний осуществлялись с применением теоретических (анализ, синтез, формализация, 

проектирование, моделирование, идеализация) и теоретико-эмпирических 

(наблюдение, обследование, описание) методов изучения. 

Научно-теоретический фундамент настоящего исследования составляют 

современные идеи теории педагогического проектирования и моделирования. 

Научную ценность представляют научные взгляды А. Э. Симановского на сущ-

ность и функциональность современных организационно-деятельностных педа-

гогических моделей, организацию и процедурность проверки их результатив-

ности в реальной образовательной практике [9], О. В. Галустян на возможности 

и ограничения применения процедуры моделирования в целях изменения про-

текающих педагогических процессов в системе высшего образования, а также 

на использование критериальности при оценке эффективности как самой моде-

ли, так и результата изменений, вызванных ее применением [10], 
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С. В. Рябининой на эффективность различных форм и технологий педагогиче-

ского проектирования [11] и др.  

Особый интерес вызывают научные работы, посвященные педагогическому 

проектированию инновационных систем в иноязычном образовании как практи-

ко-ориентированной деятельности, нацеленной на создание специальных усло-

вий повышения качества обучения нескольким иностранным языкам в системе 

высшего образования. Так, Ю. Ю. Тимкина рассматривает вопросы системной 

организации иноязычного образования в условиях трансформации образователь-

ной парадигмы, а также управления образовательными системами в целях обес-

печения их эффективности и устойчивости [12]. Л. В. Молчанова предложила 

принципиально новую систему обучения первому и второму иностранным язы-

кам с опорой на единый подход к преподаванию двух иностранных языков, при-

меняемый посредством выделения лингвистических, коммуникативных, методи-

ческих, культурологических универсалий
1
. А. А. Прохорова представила науч-

ному сообществу модель организации мультилингвального процесса обучения 

студентов, устанавливающую системные связи между компонентами учебного 

процесса и обеспечивающую формирование мультилингвальной коммуникатив-

ной компетенции выпускника вуза
2
. А. С. Севрюкова в контексте освещения 

опыта подготовки будущих педагогов иноязычного образования к преподаванию 

двух языков убеждает в целесообразности внедрения специальных моделей би-

лингвальной профессиональной подготовки студентов лингводидактических 

профилей [13]. Е. Д. Кораблёва дала обоснование методической модели форми-

рования полилингвальной компетенции будущих учителей иностранных языков 

и предложила содержательное наполнение ее учебных модулей
3
. 

Заметное влияние на формирование теоретической основы исследования 

оказали научные работы зарубежных исследователей, появившиеся в последние 

годы. На страницах научных изданий активно ведется академическая дискуссия 

о необходимости, значимости и возможностях реализации билингвального обу-

чения в образовательной практике. Научный дискурс поддерживают Р. Дуран-

Мартинес, А. Фернандес-Косталес (Испания) [14], П. Симунд (Германия) [15], 

Ш. Томан, Л. Дакр, К. Феррейра-Майерс, Л. Аль Дакр, А.-Л. Рижад (США, Эсва-

тини) [16], Н. А. Мутталиб (Ирак) [17] и др. Не угасает научный интерес к анали-

зу общих теоретических положений и практических аспектов осуществления 

двуязычного обучения. Особое внимание привлекают вопросы концептуализа-

ции, стандартизации и системности преподавания двух языков в условиях тра-

диционного обучения [18]. В публикациях зарубежных авторов, в частности 

Н. Харалампоглу, И. Карраса [19], Г. Деликадо-Пуэрто, Л. Алонсо-Диас, 

Л. Филден Бёрнс [20], обсуждаются вопросы профессиональной подготовки и 

готовности педагогов к осуществлению билингвального обучения, а также при-

менения новых подходов и методик сопреподавания двух языков.  
                                                           
1
 Молчанова Л. В. Обучение второму иностранному языку в условиях формирования функционального много-

язычия в языковом вузе: на примере японского языка: дис. ... канд. пед. наук. Рязань, 2009. 255 с. 
2

 Прохорова А. А. Методическая система мультилингвального  обучения студентов технического  вуза: 

дис. ... д-ра пед. наук. Нижний Новгород, 2020. 512 с. 
3
 Кораблёва Е. Д. Методика формирования полилингвальной компетенции будущего учителя иностранных язы-

ков: дис. ... канд. пед. наук. Нижний Новгород, 2023. 223 с.  
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Приступая к исследованию, нами было принято исходное положение о 

том, что система билингвальной иноязычной подготовки будущих учителей 

иностранных языков является сложной конструкцией, состоящей из совокупно-

сти взаимосвязанных, упорядоченных, взаимозависимых, взаимодействующих, 

устойчивых, управляемых компонентов, подчиненных целям профессионально-

педагогической подготовки (широкое назначение) и формирования готовности 

будущих специалистов к профессиональному применению двух иностранных 

языков и осуществлению преподавательской деятельности в условиях обучения 

двум иностранным языкам (специальное назначение). Ввиду того, что данная 

система применима к области профессионально ориентированного обучения 

иностранным языкам, определим ее как лингводидактическую, отвечающую 

принципам, законам и закономерностям профессиональной лингводидактики. 

Учитывая сложность лингводидактической системы, нацеленной на подго-

товку будущих учителей к преподаванию двух иностранных языков, укажем 

основные характеристики, которым она должна соответствовать. Итак, данная 

система должна: 

 отвечать современным нормативным требованиям к профессиональной 

подготовке учителей иностранных языков, учитывать накопленный опыт фор-

мирования у будущих педагогов профессиональной способности к двуязычно-

му преподаванию; 

 предусматривать преобразование образовательного процесса, включение 

билингвального компонента в процесс профессиональной подготовки; 

 подразумевать наличие у педагогов специальной профессиональной го-

товности, а также высокий уровень организации педагогического труда и со-

гласованности действий преподавательского состава; 

 внедряться при соблюдении специальных педагогических условий, фор-

мирующих особую обучающую среду – билингвальная дидактическая среда, в 

рамках которой взаимосвязано применяются два языка общения и обучения;   

 подвергаться организационному и управленческому контролю, оценке 

эффективности осуществления профессионально-педагогической подготовки 

билингвальной направленности; 

 быть гибкой, способной учитывать психологические, индивидуально-

личностные, интеллектуальные особенности обучающихся, подготавливаемых 

к профессии, а также влияние факторов, повышающих мотивацию будущих 

учителей к взаимосвязанному освоению двух иностранных языков, и стимули-

рующих развитие их когнитивной активности; 

 предусматривать адаптационный механизм применения разных языко-

вых пар в рамках системы;  

 предполагать реализацию модели языкового репертуара обучаемого, при 

которой обеспечивается параллельное соизучение двух иностранных языков 

(ИЯ 1 и ИЯ 2) при опоре второго языка (ИЯ 2) на первый (доминантный) язык 

(ИЯ 1) и не исключается учебный диалог на языке получения образования (ЯО) 

или родном языке (РЯ) при применении различных способов взаимодействия 

языков в обучающих ситуациях, учебном общении, языковом сознании обуча-

ющихся; 
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 предусматривать широкое применение приемов, методов, методик, 

средств, организационных форм обучения, являющихся инструментом развития 

функционального билингвизма, способности к преподаванию и сопреподава-

нию двух иностранных языков; 

 опираться при реализации содержательной составляющей на специаль-

ные учебные и учебно-методические пособия и материалы, учитывающие 

принцип создания билингвального дидактического поля и соизучения ино-

странных языков;  

 открывать возможность для выхода образовательного процесса за пределы 

образовательной организации в целях установления взаимодействия обучающихся 

с сообществами носителей языка, профильными организациями, профессиональ-

ными сообществами, а также их участия во внеаудиторных занятиях и мероприя-

тиях, предполагающих применение изучаемых языков – форумы, конференции, 

дискуссионные площадки, симпозиумы, тренинги, семинары и т. п. 

При проектировании системы в ее структуру были включены целевой, 

концептуальный, содержательный, процессуально-деятельностный, контроль-

но-оценочный и результативный компоненты и состав взаимосвязей, обеспечи-

вающих целостность системы. Структура и организация системы воспроизво-

димы посредством модели (см. рис.). Охарактеризуем модельное строение си-

стемы билингвальной иноязычной подготовки будущих учителей иностранных 

языков. 

Целевой компонент отражает общий замысел и функциональную направ-

ленность профессиональной подготовки, нацеленной на формирование и разви-

тие билингвальной компетенции (потенциальная функциональная характери-

стика) будущих учителей иностранных языков как основы становления билинг-

вальной компетентности (поведенческая деятельностная характеристика), что 

соотносится с социокультурными смыслами, направлениями государственной 

политики в сфере образования, в том числе определяющими состояние и ре-

зультативность предметной и методической подготовки учителей иностранных 

языков. Цель сформулирована с опорой на положения Профессионального 

стандарта «Педагог». Она согласуется с социальным заказом общества на раз-

витие личностных качеств учителя иностранных языков, способного трансли-

ровать и передавать ребенку опыт социального существования и реализации в 

билингвальной среде, и государственным заказом на развитие профессиональ-

ных качеств учителя иностранных языков, обладающего способностью выстра-

ивать педагогическую деятельность в задаваемых условиях социального, обра-

зовательного характера, а также с учетом тенденций развития иноязычного об-

разования. 
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Реализация обозначенных целей обусловливает решение ряда задач по 

применению создаваемой системы, среди которых:  

 формирование теоретической готовности к реализации билингвального 

обучения; 

 развитие личностно-профессиональных качеств, необходимых для реа-

лизации предметно-методической деятельности в условиях билингвального 

обучения; 

 формирование практической готовности к осуществлению билингваль-

ного обучения в системе общего образования. 

Поставленные цель и задачи определяют включение в структуру системы 

ряда необходимых компонентов, которые, в свою очередь, выступают фактора-

ми обеспечения действенности системы. Охарактеризуем их. 

Концептуальный компонент проектируемой системы концентрирует ком-

бинацию научных подходов философского, общенаучного, конкретно-научного 

и частно-научного уровней методологии. В единстве они определяют общую 

стратегию организации билингвальной иноязычной подготовки будущих учи-

телей иностранных языков, логическую последовательность действий по реали-

зации системы в практике образования. Принимая во внимание положение о 

том, что методологические подходы воплощаются в соответствующих принци-

пах, которые должны согласовываться при осуществлении исследовательских 

процедур и практических действий и которые, в свою очередь, задают процессу 

обучения направленность, создают условия для достижения поставленных за-

дач, представим структуру методологических подходов и принципов, регули-

рующих педагогическую деятельность по внедрению и реализации системы би-

лингвальной иноязычной подготовки будущих учителей иностранных языков: 

 диалектический подход: принципы генетической и исторической опре-

деленности, научности, целостности, объективности, движения и развития, 

противоречивости, проверяемости; 

 системный подход: принципы полиморфизации, многокритериальности, 

декомпозиции и композиции, согласованности, реализуемости, управляемости, 

адаптации, универсальности;  

 антропологический подход: принципы целостности человеческой при-

роды, сообразности, гуманитарности, интегративности, рефлексивности, непре-

рывности образования;  

 компетентностный подход: принципы адаптированности профессио-

нального образования к изменяющимся условиям, прикладной направленности 

обучения, ориентации на образовательный результат, интеграции знаний и 

навыков, развития самообразованности и профессиональной гибкости, преоб-

ладания самостоятельной познавательной деятельности, уровневой оценки об-

разовательных достижений;  

 билингвальный подход: принципы развития обучающей двуязычной 

среды, лингводидактической культуросообразности, применения различных 

моделей соизучения языков, учета родного языка, новизны и разнообразия 
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лингводидактических инструментов, семантизации информации, коммуника-

тивности, функциональности;  

 культурологический подход: принципы культуросообразности, мульти-

культурности, единства и гармонизации рационального и эмоционального фак-

торов; 

 коммуникативно-деятельностный подход: принципы обучения через 

общение, речевой направленности обучения, ситуативности и личностной ори-

ентации общения, поэтапности и функциональности формирования знаний и 

навыков, моделирования практических речевых ситуаций, активизации само-

стоятельной познавательной деятельности. 

Единство методологических подходов и принципов определяют сущность 

и специфику создаваемой билингвальной дидактической среды, представляю-

щей собой совокупность специально созданных условий и влияний, позволяю-

щих реализовать цели и задачи билингвальной иноязычной подготовки буду-

щих учителей иностранных языков, установить организационные, содержа-

тельные особенности и методические характеристики подготовки педагогов 

двуязычия, оценить качество профессионально-педагогической подготовки в 

условиях реализации системы. 

Содержательный компонент системы билингвальной иноязычной подго-

товки будущих учителей иностранных языков основывается на выработанной в 

лингводидактике концепции билингвального обучения. Учитывая его сущность 

при проектировании содержания билингвальной иноязычной подготовки, была 

поставлена цель – создать педагогически адаптированную систему специаль-

ных знаний, умений и навыков, действий и опыта педагогической деятельности, 

эмоционально-ценностного отношения к ней, обеспечивающую развитие лич-

ности будущего учителя иностранных языков, способного реализовывать в об-

разовательной практике билингвальное обучение. В контексте поставленной 

цели содержательный компонент создаваемой системы проектировался как 

единство четырех составляющих: личностно-рефлексивной, мотивационно-

ценностной, когнитивно-билингвальной, операционно-деятельностной.  

Личностно-рефлексивная составляющая содержания билингвальной ино-

язычной подготовки обеспечивает формирование у будущего учителя ино-

странных языков комплекса устойчивых личностных качеств, создающих осно-

ву для целостного осуществления педагогической деятельности профессио-

нально-билингвальной направленности, а также фиксирования состояния ее 

выполнения, действий и опыта реализации билингвального обучения в образо-

вательной практике. В рамках данной составляющей важно сформировать у бу-

дущих учителей понимание сущности и социальной значимости профессио-

нально-педагогической деятельности билингвальной направленности, пред-

ставление об особенностях выполнения профессиональных функций, а также 

потребность в постоянном совершенствовании своей деятельности. Задачи 

личностного становления педагога двуязычия могут быть реализованы в ходе 

преподавания таких учебных дисциплин как «Педагогика», «Введение в специ-

альность», «Введение в спецфилологию» и др. 



11 

Мотивационно-ценностная составляющая призвана сформировать у буду-

щих учителей систему установок, убеждений, ценностных ориентаций прежде 

всего к личности ученика и межличностному педагогическому общению, к 

профессиональной деятельности и ее смыслу, к себе как субъекту, привнося-

щему личностный смысл в свою деятельность, заложить основы для проявле-

ния норм поведения, присущих педагогу двуязычия и уже на этой основе выра-

ботать систему мотивов, побуждающих учителя к профессионально-

билингвальной деятельности, эффективному выполнению профессиональных 

функций, достижению высоких результатов. Мотивационно-ценностная основа 

деятельности педагога двуязычия может быть сформирована в процессе препо-

давания следующих дисциплин: «Педагогика», «Психология», «Введение в 

специальность», «Культура и общение», «Педагогическая риторика», «Основы 

межкультурной коммуникации» и др. 

Когнитивно-билингвальная составляющая направлена на формирование у 

будущих учителей иностранных языков системы специальных теоретических 

знаний и практических действий, функционально нацеленных на организацию 

и осуществление взаимосвязанного обучения школьников двум иностранным 

языкам. Состав профессионально-педагогических знаний составляют знания 

системы первого иностранного языка; знания системы второго иностранного 

языка; знания о первом иностранном языке, его развитии и функционировании; 

знания о втором иностранном языке, его развитии и функционировании; знания 

о культуре страны, в которой функционирует первый иностранный язык; зна-

ния о культуре страны, в которой функционирует второй иностранный язык; 

психолого-педагогические знания; предметные преподаваемые знания и меж-

предметные знания билингвального характера; дидактико-методические зна-

ния; знания методики обучения первому иностранному языку, знания методики 

обучения второму иностранному языку; знания психолингвистических процес-

сов и особенностей изучения иностранных языков; знания методики соизучения 

иностранных языков; представления о путях формирования у учащихся сово-

купности компетенций средствами взаимосвязанного обучения двум иностран-

ным языкам; организационно-управленческие знания; знания о практическом 

применении билингвальных знаний в конкретных педагогических ситуациях. 

Специальная подготовка будущих учителей к реализации двуязычного обуче-

ния осуществляется в процессе преподавания ряда учебных дисциплин и спец-

курсов: «Теоретический курс (первого / второго) языка», «Современные линг-

вистические теории», «Социолингвистика», «Страноведение», «Лингвокульту-

рология», «Теории коммуникации», «Теория и практика перевода (с первого / 

со второго языка)», «Методика преподавания (первого / второго) языка», 

«Лингвистическая теория билингвизма», «Лингводидактические основы би-

лингвизма» и др.  

Операционно-деятельностная составляющая характеризует совокупность 

профессиональных умений, которыми должен владеть педагог двуязычия. Та-

кими профессионально значимыми умениями являются: аналитические – уме-

ния анализировать нормативно-правовую, учебную и учебно-методическую до-

кументацию, содержание предметного обучения и применяемых инструментов 
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относительно особенностей педагогической ситуации и поставленных задач 

обучения, выявлять эффективные модели и способы соизучения школьниками 

двух иностранных языков и методические ресурсы их сопреподавания; кон-

структивно-проектировочные – умения планировать и проектировать учебный 

курс, учебный раздел, систему уроков, конструировать дидактическую и мето-

дическую структуру урока, разрабатывать дидактические материалы к уроку, 

осуществлять взаимосвязанное усвоение двух иностранных языков, прогнози-

ровать возможные трудности соизучения школьниками двух иностранных язы-

ков, корректировать процесс билингвального обучения, выстраивать систему 

контроля и оценки учебной деятельности билингвального характера; коммуни-

кативно-обучающие – умения использовать учебный материал, дидактические 

инструменты, дидактические условия для организации на уроке коммуникатив-

ной обстановки, обеспечивающей билингвальный характер обучения. Практи-

ческая готовность к осуществлению профессионально-билингвальной деятель-

ности формируется в ходе преподавания дисциплин: «Практический курс (пер-

вого / второго) языка», «Практика устной и письменной речи (первого / второ-

го) языка», «Теория и практика перевода (с первого / со второго языка)», «Ме-

тодика преподавания (первого / второго) языка», «Теория и практика билинг-

вального обучения» и др.  

Процессуально-деятельностный компонент проектируемой системы 

определяет общую стратегию билингвальной подготовки учителя иностранных 

языков, которая находит свое выражение в специальной методике, комплексе 

дидактических инструментов, научно-методическом и учебно-методическом 

обеспечении, создающих условия для эффективного осуществления билинг-

вальной подготовки будущих учителей иностранных языков в условиях приме-

нения новой концептуальной платформы и обновления содержания образова-

ния.  

В контексте проектирования специальной методики обучения приоритет-

ная роль отводится методам активного обучения, в ряду которых: билингваль-

ный монолог, билингвальный диалог, аудилингвальный, аудивизуальный, сопо-

ставительный, грамматико-переводной, проблемно-поисковый, объяснительно-

иллюстративный, экспресс-анализ, комплексный анализ, творческо-

исследовательский, метод решения учебных задач, мозговой штурм, професси-

онально-деловые игры и др. Данные методы в предлагаемой методике реали-

зуются посредством различных приемов обучения, в том числе: чтение, слуша-

ние, словесные пояснения, языковой разбор, словарное толкование, повторение, 

перекресток идей, перекодирование образно-схематической информации в вер-

бальную и наоборот, подбор синонимов, поиск орфоэпических ошибок, фоне-

тический анализ, выполнение методических действий и др. Эффективность 

процесса профессиональной подготовки в условиях реализации системы обес-

печивают специально подобранные средства обучения: презентации, обучаю-

щие платформы, аудиозаписи, видеозаписи, сравнительные таблицы, сопоста-

вительные модели, сетевые образовательные ресурсы и т. п. В рамках заявлен-

ной методики применимы такие формы аудиторной организации обучения, как: 

лекция (в том числе интегрированная), практикум (специализированный), се-



13 

минар, тренинг, практика (билингвального характера), интегрированные заня-

тия, а также внеаудиторной: форумы, конференции, дискуссионные площадки, 

симпозиумы и т. п. Важной частью описываемого компонента выступает учеб-

но-методическое и методическое обеспечение, отвечающее составу, качеству 

содержания образования и уровню методического сопровождения обучающей 

деятельности студентов. Учебно-методический компонент включает комплекс 

средств и наработок, направленных на обеспечение качества подготовки буду-

щих учителей иностранных языков: учебные программы, рабочие программы 

дисциплин, фонды оценочных средств, контрольно-оценочные материалы, 

учебные и учебно-методические пособия, рабочие тетради, дидактические ма-

териалы. Новизна учебно-методических материалов связана с усилением би-

лингвальной составляющей содержательного компонента системы при сохра-

нении его фундаментальности, академичности, компетентностной направлен-

ности, ориентированности на достижение планируемых результатов професси-

онально-педагогической подготовки.  

Контрольно-оценочный компонент системы билингвальной иноязычной 

подготовки будущих учителей иностранных языков отражает состав диагно-

стической и оценочной педагогической деятельности в логике соответствующе-

го этапа обучения, в рамках которой изучаются состояние и результаты процес-

са обучения, устанавливается степень происходящих изменений в структуре 

личности обучающихся под влиянием педагогических действий, осуществляе-

мых в условиях реализации системы.  

Контрольно-оценочная деятельность основывается на критериях и показа-

телях сформированности билингвальной компетенции, средствах диагностики 

и оценки качества обучения – компетентностного результата билингвальной 

подготовки. Критерии сформированности билингвальной компетенции согла-

суются с компонентами ее структуры: личностно-мотивационный, когнитивно-

знаниевый, операционно-компетентностный, деятельностный. В свою очередь, 

каждый критерий представлен показателями, представляющими общую харак-

теристику, значение или меру измерения критерия. Личностно-мотивационный 

критерий характеризует потребность и стремление будущих учителей к реали-

зации своего профессионального потенциала в билингвальном обучении 

школьников иностранным языкам, а также понимание важности и признание 

ценности выработанной билингвальной готовности к осуществлению педагоги-

ческой деятельности. Когнитивно-знаниевый критерий определяет общую спо-

собность применять выработанную систему языковых, дидактико-

методических и метапредметных знаний для осуществления педагогической 

деятельности по преподаванию и сопреподаванию двух иностранных языков. 

Операционно-компетентностный критерий позволяет оценить степень владения 

языковыми, дидактико-методическими и метапредметными умениями, приме-

няемыми в целях эффективной организации и осуществления преподавания и 

сопреподавания двух иностранных языков. Деятельностный критерий характе-

ризует практические действия и проявленный опыт организации и осуществле-

ния преподавания и сопреподавания двух иностранных языков. Диагностика 

основных показателей сформированности билингвальной компетенции, отсле-
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живание ее динамики осуществляется в рамках выделенных уровней: мини-

мальный (не сформирована), низкий (частично сформирована), средний (доста-

точно сформирована), высокий (сформирована). Для проведения диагностики и 

компетентностной оценки уровня сформированности билингвальной компетен-

ции должны использоваться уже апробированные диагностические методики, 

опросники, тесты, которые могут дополняться специально-разработанными 

оценочными средствами (фондами оценочных материалов) как для отслежива-

ния каждого отдельного критерия билингвальной компетенции, так и ком-

плексной ее оценки.   

Результативный компонент системы билингвальной иноязычной подго-

товки будущих учителей иностранных языков устанавливает необходимо до-

стигаемый результат, который выражается в обретении обучающимися профес-

сионально-педагогической билингвальной компетенции, которая свидетель-

ствует о готовности эффективно осуществлять преподавание и сопреподавание 

иностранных языков в школе, нацеленное на формирование и развитие у 

школьников базовой билингвальной компетенции. Сформированность данной 

компетенции свидетельствует о проявлении в структуре личности интегриро-

ванного новообразования, выражающегося в высоком уровне владения двумя 

языками и двумя методиками преподавания языков, применяемыми на основе 

их функционального дополнения, а также проявления индивидуальных потен-

циальных поведенческих актов, свидетельствующих о произошедшей профес-

сионализации личности обучающегося – будущего учителя иностранных язы-

ков, ведущей к профессионализму. Сформированная билингвальная компетен-

ция является основой становления билингвальной компетентности, что отмеча-

ется уже на этапе профессионально-педагогической подготовки будущего педа-

гога и проявляется как складывающееся системное образование, включающее 

теоретическую готовность, проявляемую на относительно максимальном 

уровне, деятельностную готовность и опыт продуктивной деятельности, выра-

жаемые на минимальном уровне сформированности. 

Таким образом, изучение практики профессионально-педагогической под-

готовки учителей иностранных языков Луганского государственного педагоги-

ческого университета позволило обобщить опыт реализации билингвального 

обучения в системе профессиональной подготовки будущих педагогов. Это 

позволило спроектировать и обосновать целостную структуру системы билинг-

вальной иноязычной подготовки будущих учителей иностранных языков, 

функционирующую в единстве взаимосвязанных, упорядоченных, взаимозави-

симых, взаимодействующих, устойчивых, управляемых компонентов: целевого, 

концептуального, содержательного, процессуально-деятельностного, контроль-

но-оценочного, результативного, действенность которых направлена на полу-

чение планируемого результата – формирование билингвальной компетенции 

учителя иностранных языков, перспективно направленное на становление и 

развитие билингвальной компетентности. Полученные и обобщенные сведения 

о системе позволили составить ее визуальную модель. Полученные результаты 

подчеркивают их практическую значимость и предваряют изучение педагоги-
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ческих условий реализации системы билингвальной иноязычной подготовки 

будущих учителей иностранных языков. 
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